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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA “T'IBPUJIHICTL” TEJECKONIYHUX HEOJIOTI3MIB
CYYACHOI AHIVIIMCHKOI MOBH

Anoranisa. CTaTTIO IPUCBAICHO TOCMKEHHIO CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTHYHUX 0CO0JIMBOCTeH HEOJIOri3aMiB cydac-
HOI aHIVIACBKOI MOBH, YTBOPEHHX 32 JIOIIOMOTOI0 KOHTAMIHALILI/TeIecKonil K 0CoOINBOTO PI3HOBU/Y KOMIIPe-
CHBHOTO CJIOBOTBOPY. B Pe3yJIbTATI IPOBEJEHOTO JOCILIZKEeHHST IeTaIbHO OIPAIbOBAHI Cy9acHl HayKOBL Iparil,
IpUCBsTIEH] BUSHAYEHIH Ipo0JieMi; OBe/JeHO aKTyaIbHICTb JIOCII/PKEHHS; BUIIJIEHO 4 OCHOBHI CTPYKTYPHI THIIH
TeJIECKOIITHHUX HEOJIOTI3MIB, K1, B CBOIO Yepry, IO/IJIEHO Ha IIJTHIN Ta CTPYKTYPHI MOJeJl; CKJIaeHO CeMaH-
TUYHI KJIacudiraii Cy6CTaHTI/IBHI/IX aJT'€eKTUBHUX 1 JTIECTIBHUX TEJIECKOIIIUHUX JIEKCEM; ITPOLTIOCTPOBAHO 3a3Ha-
YeHl CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHUYHI THUIIN, BU3HAYEHO IXHIO IIPOAYKTUBHICTD, JOBEIEHO HASABHICTD YITKOI KOPeJIAIil
MK “TIOpHAHOI0” CTPYKTYPOIO Ta “TIOPUIHOK CEMAHTHKOI JOCIIIKYBAHUX JTEKCEM.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC “HYBRIDITY”
OF MODERN ENGLISH TELESCOPIC NEILOGISMS

Summary. The article dwells on the study of structural and semantic peculiarities of modern English neolo-
gisms, formed by means of contamination/telescopy as a special kind of compressive word formation. The versa-
tility and terminological novelty of this linguistic phenomenon predetermine the existence of the whole range of
terminological synonyms to define the language units formed by it, including, among others, "telescopic words/
names", "1ngot words", "hybrid words", "blends", which, in turn, 1ndlcates the relevance of studylng contamination
or telescopy in modern linguistics. The toplcahty of the study is also accounted for by the need for further, more
detailed description of word-forming and semantic peculiarities of modern English neologisms, formed through
contamination/telescopy as a special kind of compressive word-formation. The purpose of the work, which pre-
supposes a comprehensive study of the neologisms under consideration (telescopic neologisms) in terms of word
formation and semantics, involves carrying out the following tasks: 1) to determine the theoretical basis for the
study of lexical units under analysis; 2) to single out and illustrate the basic structural types of the telescopic
lexemes studied; 3) to compile a semantic classification of telescopic units, taking into account their part of speech
reference; 4) to establish a correlation between structural and semantic types of these units. The main outcomes
of the paper. As a result of the conducted research 1) modern scientific works devoted to the problem in question
are elaborated, scientific relevance of the research is proved; 2) four main structural types of telescopic neologisms
have been established, which, in turn, have been divided into subtypes and structural models; 3) semantic classi-
fications of substantival, adjectival and verbal telescopic lexemes have been made, their structural and semantic
types being described and illustrated; their productivity determined, 4) distinct correlation between the "hybrid"
structure and the "hybrid" semantics of the lexemes under study has been proved.

Keywords: compressive word formation, contamination/telescopy, telescopism, telescopic neologism, structure,
semantics, structural/semantic "hybridity", correlation.

HOCTaHOBRa npobsremu. Hai6lbIm MiHIHBOIO
1 PYXOMOIO CTOPOHOIO Oy Ib-SIKOI MOBH € Ii CJIOB-
HUKOBUM CKJIAJ, AKHUM Mae 3ATHICTD IIOCTIMHO 301JIh-
IIIyBATHUCS 32 PAXYHOK ITOSIBU HOBHUX CJTIB (HEOJIOT13MIB).

Busuennsm Heosoriamie, cepejr CIIOCOOIB YTBO-
PEHHS SKUX O0COOJIMBE MICIle BIJBOIUTHCSI TAKOMY
CI10c00Y CJIOBOTBOPY, K KOHMAMIHAULA/ MeecKkonis
(pi3HOBHU/T KOMITPECIHOTO CJIOBOTBOPY, IO IIepes-
bauae 00'eTHAHHS ABOX 41 OisbIre yciquHx OCHOB)
[2; 6] 3aliMaeThbCsa mm/m PO3ILJT JIEKCHKOJIOTII — Heo-
JIOT1s1, TABUINIEHMH 1HTEPEC [0 K01, 0COOIMBO OCTAH-
HIM YacoM, 00YMOBJIEHHUI BAKJIUBOIO POJLIIO HEOJIO-
Ti3MIB SIK JI3€PKAJIa MOBHOTO POSBUTKY.

Amnasi3 ocraHHix nocmmlcenb i myOGJrikarii.
Heomnoriamu, B ToMy YncIIi # TaKi, 110 YTBOPIOIOTLCS 34
JIOIIOMOIOK0 KOHTaMIHAINI/TeJIeCKOIl (TaKo:x BlIoMl
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i Ha3BaMU MeseCKONIUHL HeoJ10213MU, HeOJI0213MU-
mesieckoniamu), TaBHO IMPUBEPTAIOTH yBary 6araTbox
JIIHTBICTIB, K1 HAMAaraJImucs BCeOIYHO BUCBITIUTHY IIH-
TaHHs, TIOB'A3aHl 31 CTPYKTYPOIO JAHUX JIEKCUYHUX
omuumtihb (Craikeesa C.M. [2], Sarmwmit FO.A. [3], Kopo-
oosa 1.0. [5], Omesnpuenro JI.M. [6]), iX ceMaHTHUKOO
(Octposcrra 0.K. [7], Uymar JI.M. [8], Cannon G.
[10]), dyurmionysaumsam (Warren B. [12], Aumpycsak
B. [10], Iyrora M.O. [9] Ta immi).

Bunineuns me BupimeHux paHime 4acTuH
3araabpHol npo6saemu. [Ipore, HesBaskaoun Ha ic-
HYIOY1 JOCIIOKEHHS, 3a3HaYeH]l aClIeKTH BUBUEHHS
TeJIECKOIIIYHUX HEeOJIOrI3MIB B aHIJIIACHKIN MOBI 3a-
JINIIAIOTHCS He 0 KIHIA BUBYEHUMH, 30KpeMa Bi-
CYTHI JeTaJIbHI OIMCH CTPYKTYPHHX MOJeJIed IIMX
ONUHMIIH TA IX YITKA CEMaHTHUYHA KJIaCH(IKAIIS,
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AKTyasIbHICTB IIHOI0 JOCIIIIKEHHS, TAKUM YHHOM,
00yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO IIOMAJIBIIOI0 BUBYEHHS
CJIOBOTBOPYMX 1 CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TAKKX
MIPOAYKTUBHUX JIEKCUIHUX OJUHUIID, K TeJIECKOIIY-
H1 HEOJIOTI3MH Cy4YacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.

Mera crarri. B ipomy mocmmkeHsl Ha maTepi-
aJ1l KOHKPETHHUX TeJIeCKOIMIYHUX HaMeHyBaHb aH-
TVIIHACHKOI MOBH 3J1MCHIOETHCA KOMILJICKCHUM aHAaJII3
OJIMHUIIB, IO PO3TJIANAITECS, B ACIIEKTL CJIOBOTBOPY
1 CeMaHTHKHU, OKPECIIII0THCS IXHI CTPYKTYpPHO-Ce-
MAHTHYHI KOPeJIAII.

Buxnan ocmosmoro wmarepiany. Heosoris-
MU CY4YaCHOI aHIUIMCHKOI MOBH, SIKl € HEB1J €MHUM
aTpubyToM ii JIEKCMYHOI CHUCTEMH, IO JUHAMIUYHO
PO3BHBAETHCA, MOMKYTH YTBOPIOBATUCS IILJISXOM
KOMIIPECHBHOTO CJIOBOTBOPY 34 PAXyHOK CKOPOYEH-
Hs ofHlel a00 IBOX UM OLIBINE BUXITHUX OCHOB.

[IpossBOM KOMIIPECHBHOIO CJIOBOTBOPY € TAKHUIA
crmocib, gK KoHTaMlHAIlA abo Teseckormid. bara-
TOILIAHOBICTh 1 TEPMIHOJIOTIYHA HOBH3HA IIHOTO
MOBHOT'O SBHIIA OOYMOBJIIOE HASBHICTH I[LJIOTO CH-
HOHIMIYHOIO PSAAY Ha II0O3HAYEHHS ONUHUIL, IO
YTBOPIOIOTHCA 34 MOro JOIIOMOI0I0, cepel AKUX, 30-
KpemMa “TeJIeCKOITIYHI cJIoBa/Ha¥MeHyBaHHA , “CJIO-
Ba-3auUTKK’, “ciaoBa-ridpumu’, “cioBa-mopTMoHE”,
a TAKOK CBIOUUTH IIPO AKTYaJIbHICTH JOCIIIIKEH-
HsA TeJiecKomil B cyvacHIM JIHrBICTUIN (IUB. pobo-
™1 Omesnsuenxo JI.D. [6], Ocrposcrroi I0.K. [7],
Cannon G. [10] Ta im.).

Curig 3a3HAYUTH, 110 JOCTIIIKEHHS, SK1 Bike 0yJIn
BHKOHAHI Ha MaTeplayil TeJECKOIYHUX HAUMeHYy-
BaHDb aHIVIIMCHKOI Ta 1HIIINX MOB, MAJIM BlIHOIIICHHS
BHKJIIOYHO 710 CTPYKTYPH ONWHHIIb, IO PO3TJIANA-
IOTBCS. BaHpOHOHOBaHe JOCITIIKeHHS ABJIsSIE CO00I0
cIIpo0y 3MIMCHUTH KOMILIEKCHUM CTPYKTYPHO-CeMAaH-
TUYHAN aHAJ3, AKWI Iependadyae BHOKPEMJICHHS
CTPYKTYPHHX THILB JIOCT/UKYBAHUX JIEKCEM, OIUC
Ta LIIOCTPAII0 KOHKPETHUX CTPYKTYPHHX MOJEJIeH,
BU3HAYEHHS IXHBOI HpO,I[yRTI/IBHOCTl CeMaHTHUKA Te-
JIECKOIIIYHUX HEOJIOT13MIB I[OCJII,E[?RyCTBCﬂ y HAIpSIM-
Ky CKJIQOAHHS CEeMAHTHYHOI Kjacu(ikaini s3asHa-
YEeHNX JIEKCHYHHUX ONMHUIIL 3 yPaxXyBaHHAM IXHBOI
JacTUHOMOBHOI ITpuHaJsieskHocTl. OcobyimBa yBara
B po0OTi NPHALIAETHCS BCTAHOBJIEHHIO KOPEJIAIH-
HUX BUTHOCHH MUK CTPYKTYPHHM Ta CeMaHTUIHHM
ACHeKTaMM AHAJII3Y, IIOTBEPIsKEHHIM TIOPHIHOL
MIPUPOIM IIMX OJUHUILH, SK HA CTPYKTYPHOMY, TaK
1 Ha CEMaHTUYHOMY PIBHSIX.

B uiﬁ po60Ti Ha Marepiam 304 TeIeCKOINYHIX
HEOJIOTI3MIB, Blm6paHI/Ix IIJISXOM CYIILJIBHOI BH-
OlpKHM 3 TJIyMAYHHUX 1 MepeKJaTHUX JIeKCHKOrpa-
diunmx mrepes, 0a30BUMU cepel AKUX CTAJIU aH-
IJI0-yKPaTHCHKUM CJIOBHUK HeoJioriamis «ImHOBaImi
y CJIOBHMKOBOMY CKJIAIl aHIVIHCHKOI MOBH IIOYATKY
XXI cromirrs» [4] Ta TIyMAYHHNA ~CJIOBHUK
The Oxford Essential Dictionary of New Words [11],
3IIMCHEHO CcOpol0y KOMILIEKCHOIO L[OCJIiL[DReHHH
CTPYKTYPH 1 CEMAHTHUKH HEOJIOI3MIB-TeJIECKOIII3MIB
CyJacHOI aHTJIHACHKOI MOBH.

B pesynbrari mocimimixeHHS CIOBOTBIPHMX 0CO-
OJIMBOCTEM HEOJIOTI3MIB, 10 aHAJI3YIOTHCS, 0YJI0 BU-
[IJIEHO0 4 OCHOBHI IXHI THIIHM, a caMe: 1) TeJIeCKOIIIH1
CJIOBA, YTBOPEHI IILJISIXOM HAKJIa[aHHs (bparMeHTlB
HaA CTHKY [BOX 1 OLJIBINIE yCIUeHHX BI/IXlL[HI/IX cJIiB
(130 ogmuwuis, 43%), Hamp.: brandalism ‘HiBevyeHHS
eKcrep'epy OyOiBesIb TA €CTeTUYHOI0 BUTJIALY MicTa
PISHHMH PEKJIaMHUMHU IMUTaMu’ <« brand ‘Mapka’ +
vandalism ‘Bammamnaiam’ (eJIeMeHT, 110 HAKJIAOAETh-
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ca — -and-), illegrant ‘HeneraJbHUN IMMITPAHT <«
illegal ‘vemerampumit’ + immigrant ‘iMmirpaaT’
(esremeHT, 1110 HAKJIALAETHCS — -g-); 2) TeJIECKOITIYH1
HEOJIOT13MH, ITI0 CKJIAJIAI0TBCS 3 JBOX 1 01yIBIITE yCiUe-
HUX KOMIIOHEHTIB (74 OL[I/IHI/IIL] 24%) Harp.: theocon
‘KOHCepBATOp, KW IPONOBiye 1;[e1 PO BaKJIU-
BicTh peJiirii B moJituil Kpaiuwm <« theological
‘©orocsIoBCHEUMI’ + conservative ‘KOHCEPBATHUBHUIN
impex ‘eKCIIOPTHO-IMIOPTHI omepaiii’ < import
‘BBE3eHHSI, IMIOPT export ‘BUBE3EHHS, EKCIOPT
3) TeJIeCKOIIYH]l HEOoJIOTI3MH, IO CKJIAIAI0THCA 3
IIOBHOTO IIEPIIIOTO TA YCIYEHOI0 APYroro KOMIIOHEH-
TiB (62 ommuui, 20%), Hamp.: awfulsome ‘Takuii,
SKUU 00'€mHYye KaxiauBe 3 IMOOOKHUM <«— awful
“kaxauBUM + awesome ‘TUBOBMMKHUI, colorcast
‘KOJILOPOBA TeJIeBl3lfiHa mmepenada’ «— color ‘Koip’ +
broadcast ‘mepenaua’; 4) TeJIECKOIIIYHI HEOJIOTI3MH,
IO CKJIAZAI0THCS 3 YCIMEeHOro MEepIIoro Ta IOBHOIO
apyroro KommoHeHTIB (38 ommuwuils, 13%), Hamp.:
Engnet CeKTOp aHI‘JIII/ICLROI MOBH B IHTepHeT1 —
English ‘anrmiiicbka MmoBa’ + net ‘Mepewxa’, peacoat
‘rysrypra’ «— peajacket ‘Oyuunar’ + coat ‘maabTo’.

VYV pesyspraTi ceMaHTHYHOI KJiacu(ikairi oau-
HUIb, 10 PO3TJIAIAITHCSA, 0yJI0 BUOKPEMJIEHO Ha-
CTYITHI THUTIOB1 3HAYEHHS:

1) mIsa TenecKomi3aMiB-IMEHHUKIB — SBHINA I
moHATTss (y plsHEUX cdepax JIOACHKOI TSIBHOC-
T1) (a); skmBi icToTu (HaliMeHyBaHHS JIIOJIeN 1 TBa-
puH) (0); npeameru (B); micisa (r); cradu (), HAIp.:
acrobsession ‘HagMipHe 3axXOIUIEHHS AKPOHHMA-
mu’ (a); slanguist ‘MOBoaﬂaBeub AKUT 3alMaeThCs
CJIeHI‘OM yakow ‘ribpuy sixa 1 koposu’ (0); jumbrella
‘BeyuKMi HaBic, GanmaxiH HaJ{ ABOPOM pPecTopa-
Hy, Oapy (B); megaversity ‘BeJIMKHI yHIBEPCHUTET,
B SIKOMY HABYAKOTBHCSA 0AraTo THUCSY CTYIeHTIB (T);
diabesity ‘craH 370pOB'S JIOIUHH, IKA CTPAKIAE HA
maber 1 Mae 3aiBy Bary’ (m).

2) JJIST TEJTeCKOIT3MIB-TPUKMETHUKIB — XapaKTe-
PUCTUKHN a) JIOAWHHA 34 IIeBHUMHU O3HAKAMH (COILl-
AJIBHUM CTATYCOM, IICUXOJIOTIYHUMU M eMOI[IMHUMUI
0COOJIMBOCTAMM), HATIP.: divorserated ‘poO3IydeHM 3
IPYKUHOIO a00 skmBe oKpemo Bif cim'T, blandiose ‘Ta-
KUif, 110 IPeTeH/lye Ha BeJIud, BI/IHHTROBlCTb xoua
HacnpaBm € OpIUHAPHO JIIOIII/IHOIO angrageous
‘po3mpaToBaHMil, po3yIoUeHMi’; 0) pedoBHHH (3a
30BHINIHIMH O3HAKAMH, HAIIP., KOJbOPOM), HAIIP.:
bleen ‘cuHBO-3eNeHUI’; B) IMOHATTA a00 asuia (3a
MPUHAJIEKHICTIO 10 Tiel uM 1HIoI cpepr JIFICHKOL
MSITBHOCTI), HATIP.: tradigital ‘CTBopeHHﬁ IIIIXOM
00'eJHAHHS TPAJMIINAHOL 1 Cy4aCcHOI TeXHIKN ;

3) I TeJIeCKOIT3MIB-II€C/IB — posyMOBe
crrpuiHATTS (a); Qisuuamit BmB (0); MIKIIEpCO-
HaJIbHA KOMYHIKAIs (B) 1 IepeMillieHHsT B IIPOCTO-
pi (1), HAmp.: to memberlect ‘3ra,uyBaTI/I Ipo 6ym>-
koro/oyap-mo’ (a); to smothercate ‘mymmuarw’ (6)
to politickle ‘Opatu yuacts y HOJIlTI/I‘{HI/IX nucxycmx
BUABJIAIOYN rapHe IIouyTTs rymopy (B); to jalk ‘3a-
“imaTrcest PiSKyJIBTYpPOIo, 00'€IHYIOYN JIETKUM OIr 3
mimmm xogom (T).

CeMaHTHYHA HEOSHOPIAHICTE TEJIECKOIIYHUX
HEOJIOTI3MIB AHIVIIACHKOI MOBHM, SKA € HACILIKOM
IXHBOI CTPYKTYPHOI HEOZHOPIJHOCTI, BUPAKACTLCS
B HasIBHOCTI B CHCTEMI ITUX OAUHUIIH TAK 3BAHUX T1-
Opuaunx’ HAMeHyBaHb, IO HOETHYIOTEH Y CBOIM ce-
MaHTI/IILi 3HAYEHHH IX CKJIAJIOBUX KOMIIOHEHTIB Ta,
BLITIOBIHO, cdepy JIIOACHKOI MISIIBHOCTL, 0 SKAX
BOHM BIJHOCSATBCSI, HALIP.: Culturnomics ‘3ajesmHICTb
€KOHOMIKH BiJ] 0COOJIMBOCTEHN KyJILTYPH IIEBHOI Kpa-
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ium (icTOpii, MEHTAJIITeTy HaCeJeHHs, PeJIirii Ta mo-
JNTUKW) (HOQ,HHyIOTBCH €KOHOMIYHA Ta KyJIbTypHA
chepm); celebutard ‘Bimoma ocoba, Axa He BiAPI3HS-
€ThCsI 0COOJIMBUM 1HTEJIEKTOM (COI_llaJIBHI/II/I craryc +
HEeBHUH CIIOCIO KUTTS Ta MUCJICHHS).

Bucuosku i npomosunii. I[Iposenene mocin-
SKeHHs JJ03BOJIsI€ 3pOOUTH HACTYIIHI BUCHOBKH, y3a-
raJbHEeHHS Ta IIPOITO3MITII.

B pesysibraTi M0CHIPKEHHS CJIOBOTBOPYUX OCO-
OJIMBOCTEHM TEJIECKOIMYHUX HEOJIOTI3MIB Cy4acHOI
AHTJIIACHKOI MOBH OyJI0 BHILIIEHO 4 OCHOBHI iXHI
TUMH, a came: 1) TeJeCKOMIIYHI CJIOBA, YTBOPEH1
IIUIAXOM HaKJIaJaHH:A (ParMeHTiB Ha CTUKY [BOX
1 OLIIBIIIE yCIUEHWX BUXITHUX CJIB; 2) TEJIEeCKOIIUHI
HeOJIOT13MH, 10 CRJIAJAITLCA 3 JBOX 1 OLIbIIE yCi-
YeHUX KOMITOHEHTIB; 3) TeJIeCKOIIYHI HEeOJIOTI3MU,
10 CKJIANAITHCA 3 IOBHOTO IIEPIIOrO 1 yCIYeHOIo
JIPYTOro KOMIIOHEHTIB; 4) TeJIeCKOITIYHI HeOJIOT13MH,
10 CKJIAAI0THCS 3 YCIUEHOTO IEPIIOTO 1 TOBHOTO
JIPYToro KOMIIOHEeHTIB. Byso BcraHOBIIEHO, 10 HAM-
OLTBINT TIPOAYKTUBHUMU B KIJTBKICHOMY B1JTHOIIIEH-
HI € TeJIeCKOIII3MHU, 1110 ABJISIOTH CO00I0 IOeTHAHHS
JIBOX BUXIJTHUX YCIYEHUX OCHOB 3 JIOJATKOBUM Ha-
KJIQJaHHIM IeBHUX ()PATMEHTIB Ha IX CTHKY.

Anaiiz 4YacTHMHOMOBHOI IIPUHAJIEMKHOCTI IO-
CJIimRyBaHHx JIEKCEM CBIIYHUTH IIPO HepeBakaHHsI
Yy CKJIQ/Il TEJIECKOIIYHNX Ha¥MeHyBaHb IMEHHUKIB,
110, B CBOIO YEePT'y, 3aMBUI Pas MiATBEPIIKYE 3aTallb-
HOIIPUUHATY JYMKY PO Te, IO POSIIUPEHHS CJIOB-
HUKOBOTO CKJIQ/Ty MOBHU B1JJOYBAETHCS ITEPEBAKHO 34
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PaxyHOK HaliMeHyBaHb 00'eKTiB 1 apuir. OmHaK 10-
CITIIPKYBAHUNA MaTepiaj He 00MEeKyeThCs BUKJIIOU-
HO CyOCTAHTHBHUMU TEJIECKOIII3MaMM, a IIOPST
3 HUMU (PYHKIIOHYIOTh TAKOK MEHIII ITPOAYyKTUBHI
aJI'eKTUBHI TA JIECIIBHI T€JIECKOIIIYH] OMHMAIIIL.

B pesysbraTi ceMmaHTHUHOI KIacupIiKaIii TeIecKo-
M3MIB-IMEHHUKIB OyJI0 BHILIEHO 6 JIEKCHKO-CEMAH-
TMHUX IPYIL, 0 CKJIA/Y SKUX BXOJATE HAMeHyBaHHsI
SIBUIIT 1 TIOHATD (Y p13HI/IX chepax JIOACHKOL IJ;]HJII)HOC-
Ti), *KUBUX 1CTOT (JIIOZEH 1 TBAPUH), IIPEIMETIB, MlCH,b,
cramiB. CemaHTHUHA Rnacn(bucamﬂ TEJIeCKOITI3MIB-
IPUKMETHHUKIB IIepeadadae IX OO HA OOWHUIN, IO
XapaKTePHU3YIOTh JIOAUHY 3a [eBHUMU O3HAKaMu (co-
IHAJILHUM CTATYCOM, IICHXOJIOITUHIMK M €MOLIAHNMEI
0COOJIMBOCTSIME), PEUYOBHHU (32 3OBHIIIHLOI O3HA-
KOIO) a TAKOMK IOHATTS 1 SBUIIA (38 IPUHAIEKHICTIO
J10 Ti€T uu 1HITI01 cchepu JIOZICBKOL JTSLTBHOCTI).

CemaHTHYHA HGO,HHOpl,Z[HlCTB IPUTAMAHHA Ta-
KOJK 1 He3HAUYHIN KIUIBKOCTI JIECTIBHUX TeJIECKO-
mi3MiB, SKL iMHJIiRyIOTb B JIECTIBHIH TaKCOHOMII
CY4aCHOI aHIVIHCHKOI MOBH PO3yMOBe CIPHUHATTS,
(blanHm/I BILJIKB, MlmnepCOHaany KOMYHIKAIILIO
Ta MePeMIIIeHHI B IIPOCTOPI.

CeMaHTHMYHA HEOSHOPIAHICTH TEJIECKOIIIYHUX
HEOJIOTI3MIB AHIJIIMCHKOI MOBH, SIKA € HACJIIKOM
IXHBOI CTPYKTYPHOI HEOJHOPITHOCTI, BUPAKAETHCS
B HAgBHOCTL B CHUCTEeM] ITUX OIWUHUIIL BEJIUKOI KlJIb-
KOCTI TaK 3BAHUX “I‘i6pI/IL[HI/IX” HaWlMeHyBaHb, IO
TIO€HYIOTh Y CBOIH CEeMAHTHII 3HAYEHHS CKJIATOBUX
iX KOMIIOHEHTIB.

1. Amgpycar [.B. AurmiicbKl HeoJioriaMu KiHI XX CTOJITTA SK CKJIAI0BA MOBHOI KAPTUHU CBITY : aBToped. IHC. HA
3100y TTS HAYK. CTyIIeHs KaHI. (ioir. Hayk : crer. 10.02.04 <<FepMchmc1 mosmw». Kuis, 2003. 20 c.

2. €uireeBa C.M. Posb Testeckomii y sbaravyenHi apceHasy CJIOBOTBlpHI/IX 3aco01B cydacHOI aHIJIiiCchbKoI MoB. Hayko-
sull sichux Bonuncvkozo depoicasrozo yHisepcumemy imeni Jleci Yrpainxu. Jlyupk, 2007. Bum. 5 : @inosmoriuni
mayku. C. 264-270.

3. Bamuwmit 10.A. Mosa 1 cycuiyiibeTBo: 30aravyeHHsI CJIOBHUKOBOIO CKJIAy CY4aCHOI aHTJNHCHKOI MOBU. 3aIlOPLKIK
Bamnopispkuii nepskaBuuii yaisepcurer, 2001. 243 c.

4. TunoBaiil y CJIOBHHKOBOMY CKJIQJ1 AHIVIIMCHKOI MOBH IIOYATKY XXI CTOJITTA: aHIJVIO-YKPAIHCBKUN CJIOBHUK.
Binnawnng : Hosa xamra, 2008. 230 c.

5. Kopo6ora 1.0. HoeiTHi Tesiecromiamu cydacuol yrpaiucskol mosu. Bichuk KHJIY. Cepis @inonoeis. 2016. Tom 19.
No 2. C. 101-106.

6. Owmenbuenko JI.D. TenxeckomHi ciroBa cy4acHol aHIVIIACHKOI MOBH TA IX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA XaPAKTEePHUCTHKA.
36ipruk JIvsiscvroeo yuisepcumemy. JI., 2003. Bum. 15. 49 c.

7. Ocrposcrra I0.K. Teneckormiavu sik 3aco0m OIIHHOT HOMIHATIII B AHTVHACHKIHM T yKPaTHCHKIM MOBAaX OCTAHHBOTO JeCs-
Tupiudsa XX — mouatry XXI cromitrsa. Cyuacki npobnemu ma nepcnekmusu 00CJL0OHCEHHS POMAHCOKUX | 2ePMAHCOKUX
Mmo6 T iimepamyp : IX MiskBy3. KoHD., 26-27 ciunasa 2011 p. : maTepiaym monosigei. Jouerpr, 2011, C. 130-132.

8. Uymar JI.M. CTpyKTypHO-CEMAaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKN TEJIECKOIMYHUX CJIB. Bichux sKumomupcoroeo nedazoeiu-
Ho2o yrigepcumemy. 2000. No 1. C. 11-14.

9. Ilyrosa M.O. Heosoriamu B cydacHiil aHrmiicbkin MmoBi. Hayrosuil sicnuk kageopu IOnecko KHJIIY. Cepia @ino-
snoeis. Iledazoeika. Icuxonoeis. 2010. Bum. 21. C. 79-85.

10. Cannon G. Blends in English word-formation. Linguistics. No 24. 1986. Pp. 725-753.

11. The Oxford Essential Dictionary of New Words / [ed. by E. McKean]. Oxford—New York : Oxford University Press,
2003. 334 p.

12. Warren B. The importance of combining forms. Contemporary Morphology / [Eds. W.U. Dressler]. Berlin : Mounton
de Gruyter, 1990. Pp. 111-132.

References:

1. Andrusiak 1.V. (2003). Anhliiski neolohizmy kintsia XX stolittia yak skladova movnoi kartyny svitu [English
neologisms of the late XXth century as part of the linguistic picture of the world] : avtoref. dys. na zdobuttia nauk.
stupenia kand. filol. nauk: spets. 10.02.04 “Hermanski movy”. 20 p.

2. lIenikieieva S.M. (2007). Rol teleskopii u zbahachenni arsenalu slovotvirnykh zasobiv suchasnoi anhliiskoi mov
[The role of telescopy in the enrichment of the arsenal of word-forming tools in modern English]. Naukovyi visnyk
Volynskoho derzhavnoho universytetu imeni Lesi Ukrainky. Filolohichni nauky, vol. 5, pp. 264-270.

3. Zatsnyi Yu.A. (2001). Mova 1 suspilstvo: zbahachennia slovnykovoho skladu suchasnoi anhliiskoi movy [Language
and society: enriching the vocabulary of modern English]. Zaporizhzhia: Zaporizkyi derzhavnyi universytet, 243 p.

4. Innovatsii u slovnykovomu skladi anhliiskoi movy pochatku XXI stolittia: anhlo-ukrainskyi slovnyk (2008).

[Innovations in the English-language vocabulary at the beginning of the 21st century: English-Ukrainian
dictionary]. Vinnytsia: Nova knyha, 230 p.



8.
9.

«Young Scientist» » Ne 7.1 (83.1) * July, 2020 35

Korobova I1.0. (2016). Novitni teleskopizmy suchasnoi ukrainskoi movy [Modern telescopes of modern Ukrainian
language]. Visnyk KNLU. Seriia Filolohiia, vol. 19, No 2, pp. 101-106.

Omelchenko L.F. (2003). Teleskopni slova suchasnoi anhliiskoi movy ta yikh strukturno-semantychna
kharakterystyka [Telescopic words in modern English and their structural-semantic characteristics]. Zbirnyk
Lvivskoho universytetu, vol. 15, 49 p.

Ostrovska Yu.K. (2011). Teleskopizmy yak zasoby otsinnoi nominatsii v anhliiskii ta ukrainskii movakh
ostannoho desiatyrichchia XX — pochatku XXI stolittia [Telescopes as means of nomination in the English and
Ukrainian languages of the last decade of the XXth — early XXIst century]. Suchasni problemy ta perspektyvy
doslidzhennia romanskykh i hermanskykh mov i literatur: IX mizhvuz. konf., 26-27 sichnia 2011 r.: materialy
dopovidei. Donetsk, pp. 130-132.

Chumak L.M. (2000). Strukturno-semantychni kharakterystyky teleskopichnykh sliv [Structural-semantic
characteristics of telescopic words]. Visnyk Zhytomyrskoho pedahohichnoho universytetu, No 1, pp. 11-14.
Shutova M.O. (2010). Neolohizmy v suchasnii anhliiskii movi [Neologisms in Modern English]. Naukovyi visnyk
kafedry Yunesko KNLU. Seriia Filolohiia. Pedahohika. Psykholohiia, vol. 21, pp. 79-85.

10. Cannon G. Blends in English word-formation. Linguistics 24. 1986. Pp. 725-753.
11. The Oxford Essential Dictionary of New Words / [ed. by E. McKean]. Oxford—New York: Oxford University Press,

2003. 334 p.

12. Warren B. The importance of combining forms. Contemporary Morphology / [Eds. W.U. Dressler]. Berlin: Mounton

de Gruyter, 1990. Pp. 111-132.



